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ROMANIZATION

MURAKAMI
AGUNESU:

Gomenkudasai. Honjitsu 4 ji kara mensetsu o shite itadaku yotei ni
natte iru, Murakami Agunesu to méshimasu.
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UKETSUKE NO
JOSEI:

MURAKAMI
AGUNESU:

UKETSUKE NO
JOSEL:

(Doa o nokku suru)

SUGITA:

MURAKAMI
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Hai, ukagatte imasu. Shosho o-machi kudasai.

Uwa, iyoiyo mensetsu ka. Kincho suru na.

Soredewa, kochira ni dozo.

Do0zo o-hairi kudasai.

Shitsurei shimasu.

Hajimemashite, jinji tantd no Sugita to moéshimasu.

Senjitsu wa o-denwa o arigatd gozaimashita. Murakami Agunesu to
moshimasu.

Dozo o-kake kudasai.

Dewa, shitsurei shimasu.

Mazu, uchino kaisha ni obo sareta kikkake wa?

Kojintekina riyl na no desu ga, gakusei no koro kara ongaku ga
sukina n desu. Sorede, jibun no suki na ateisuto no CD jaketto no
dezain o, kochira no dezain'ofisu J-san ga tanto sarete iru no o
shitte, kydmi o0 mochimashita.
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ENGLISH

HO, wagasha no shigoto o go-zonjideshita ka. Dewa, yahari so itta
ongaku kankei no shigoto o go-kibo desu ka?

Ee, yatte mitai to iu kimochi wa arimasu.

Tada, uchi no shigoto wa ongaku kankei ga tokuni 0i to iu wake de
wa nai n desu. Tatoeba hososhi no dezain nado, jimina shigoto mo
0i desu yo.

Donnani jimi na shigoto demo kamaimasen. Dezain to iu shigoto o
isshokenmei benky0 shitai to omotte imasu.

Nakanaka, nesshin desu ne.

Osoreirimasu. Keiken ga nai node, kimochi dake wa maemuki ni, to
omotte imasu.

li desu ne, shigoto ni maemukina hito wa kangei desu yo.
Soredewa gojitsu, aratamete uchi no shacho to o-ai ni natte
kudasai. Chushoku demo go-issho shinagara, iroiro o-hanashi o
ukagaitai node.

Hai, arigatd gozaimasu!

Jitsu wa, uchi no shacho wa kanari koseitekina jinbutsu na node...

Shacho to no aisho ga kekko taisetsu na no desu yo.

E... koseiteki? Donna kata na n daro....
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MURAKAMI
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RECEPTION:

MURAKAMI
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RECEPTION:

(Knock on the door)

SUGITA:
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SUGITA:

Excuse me. I'm Murakami Agnes. I'm supposed to have an

interview from 4 o'clock today.

Yes, we've been expecting you. Please wait a minute.

Wow, I'm finally getting an interview. I'm getting nervous.

Okay, this way, please.

Please come in.

Excuse me.

Nice to meetyou. I'm Sugita, the one in charge of personnel

administration.

Thank you for calling the other day. I'm Agnes Murakami.

Please sit down.

Thank you.

First, please tell me what prompted you to apply to our company.
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VOCABULARY

It's kind of personal, but | applied because I've liked music since |
was a student. So, | became interested when | learned that Design
Office d was in charge of the CD jacket design for my favorite artist.

Oh, you know about our work. So, do you want to work on music-
related projects?

Yes, | hope to.

But, we don't have many music-related projects. For example, we
have many low-profile projects like designing wrapping paper.

No matter how low-profile a projectis, | would do my best. | want to
learn a lot about design.

That's very enthusiastic of you.

Thank you very much. Since | have no experience, | try to at least
maintain a positive mindset.

We welcome positive workers. Alright, please meet our president at
a later date. We would like to talk some more over lunch.

Sure, thank you very much.

To tell you the truth, our presidentis very unique... So, it's very
important for employees to get along with our president.

What...unique? | wonder what kind of person he is?



Kanji Kana Romaji English

in charge of
AEEY CALRAES jinjitantd personnel
administration
&R cHuTE koseiteki unique, characteristic
%A D gojitsu in the future,later day
#im HAFL kangei welcome
5 R>o>LA nesshin enthusiasm,earnest
IR C#H jimi plain, simple, sober
TR FS5FS5L hososhi wrapping paper
EEBR HADHAIFO ongakukankei related to music
1B AR CUATE konjinteki personal,private
subscription,
I H3& 6bo application
A% HLWL&D aisho affinity, chemistry

SAMPLE SENTENCES

1 FO—DEMRNED 7 v 3 Y REFSE VT AEMBELEEE. COIBERAMIC
Iz, SBALTLEE L,
Ichird no koseiteki na fasshon ga suki da. Kontesuto sanka kib6sha wa, kono ébo yoshi ni

kinya shite kudasali.
| love Ichiro's unique fashion sense.

Please fill out this application form if you'd like to
participate in the contest.

GRAMMAR

Today's grammar points are (i) the way to refertoa company and (ii) "Osoreirimasu," both
of which are very polite and formal style of Japanese in general. (i) How to referto a
company: In today's dialog, we have the expression, "Dezain ofisu J-san." The Japanese
refertoa company with "-san." Sometimes, you can use "-sama" as well. Usually they use
this expression in business situations. But, please be careful that you don't not refer to



your own company with "-san" or "-sama." Ways to refer to the company you belong to:
"Wagasha" DML 0 "Heisha" ANUL\L %0, "Tosha" & D U *: Thisis a very formal
expression, generally reserved for written language. "Uchi no kaisha" 25D\ L % :
This is slightly casual. You can say just "uchi" as well. In this case, "uchi" implies the
meaning of "inside" rather than "home." (ii) "Osoreirimasu" This is a very polite expression
which has various meanings, such as "Thank you," "Excuse me," or "I'm sorry" depending of
the situation. It literally means "That makes me feel very humble." which explains why
Agnes used this expression after receiving a compliment in a business situation.



